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ФЕН MW-2006 PK
Фен предназначен для сушки и укладки волос. 

Описание
1.	 Насадка-концентратор
2.	 Решетка воздухозаборника
3.	 Переключатель режимов работы (0/1/2)
4.	 Петелька для подвешивания

ВНИМАНИЕ! Не используйте прибор вблизи емкостей, содер-
жащих воду (ванна, бассейн и т.п.). 
- 	 При использовании фена в ванной комнате следует отклю-

чать устройство от сети после его эксплуатации, а именно: 
отсоединить вилку сетевого шнура от розетки, так как бли-
зость воды может представлять опасность, даже когда фен 
выключен выключателем;

- 	 Для дополнительной защиты цепи питания ванной комнаты 
целесообразно установить устройство защитного отключения 
(УЗО) с номинальным током срабатывания, не превышающим 
30 мА, при этом установку должен выполнять специалист.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
Внимательно прочитайте инструкцию по эксплуатации, соблю-
дайте ее указания и сохраните ее!
Во избежание риска возникновения пожара или поражения 
электрическим током:
•	 Перед включением убедитесь, что напряжение электриче-

ской сети соответствует рабочему напряжению устройства.
•	 Не используйте устройство вне помещений.
•	 Используйте устройство только по его прямому назначению.
•	 Никогда не оставляйте работающее устройство без присмотра.
•	 Не включайте устройство в местах, где распыляются аэро-

золи или используются легковоспламеняющиеся жидкости.
•	 После использования прибора или перед его чисткой сле-

дует всегда отключать его  от сети. Вынимая вилку сетевого 
шнура из розетки, не тяните за шнур, а держитесь за вилку.

•	 Не беритесь за вилку сетевого шнура мокрыми руками.
•	 Не кладите и не храните устройство в местах, где оно может 

упасть в ванну или раковину, наполненную водой, не погру-
жайте устройство в воду или иную жидкость.

•	 Не используйте устройство во время принятия ванны.
•	 Если устройство упало в воду, немедленно выньте сетевую 

вилку из розетки, только после этого можно достать устрой-
ство из воды.

•	 Будьте особенно внимательными, когда устройством поль-
зуются дети или люди с ограниченными возможностями. 
Использование устройства разрешается детям только в том 
случае, если они получили соответствующие и понятные 
им инструкции о безопасном использовании прибора и тех 
опасностях, которые могут возникать при его неправильном 
использовании.

•	 Не используйте устройство, если вы находитесь в сонном 
состоянии. 

•	 Беритесь за работающее устройство только в зоне рукоятки.
•	 Не используйте устройство для укладки мокрых синтетиче-

ских волос или париков. 
•	 Не направляйте горячий воздух в глаза или на другие тепло-

чувствительные части тела.
•	 Избегайте соприкосновения горячих поверхностей устрой-

ства с лицом, шеей и другими частями тела.
•	 Насадка во время работы нагревается. Перед снятием на-

садки дайте ей остыть.
•	 Не роняйте фен и не вставляйте посторонние предметы в 

любые отверстия корпуса устройства.
•	 Запрещается закрывать воздушные отверстия фена, не кла-

дите его на мягкую поверхность (на кровать или диван), где 
воздушные отверстия могут оказаться заблокированными. 
В воздушных отверстиях не должно быть пуха, пыли, волос и т.п.

•	 Избегайте попадания волос в решетку воздухозаборника во 
время работы устройства.

•	 Не следует использовать устройство или размещать сетевой 
шнур вблизи источников тепла.

•	 При эксплуатации устройства рекомендуется размотать  
сетевой шнур на всю его длину.

•	 Сетевой шнур не должен: 
- 	 соприкасаться с горячими предметами,
- 	 проходить через острые кромки,
- 	 использоваться в качестве ручки для переноски прибора.

•	 Периодически проверяйте целостность сетевого шнура.
•	 Прежде чем убрать фен, обязательно дайте ему остыть и ни-

когда не наматывайте сетевой шнур вокруг прибора.
•	 При повреждении шнура питания его замену во избежание 

опасности должны производить изготовитель, сервисная 
служба или подобный квалифицированный персонал.

•	 Запрещается самостоятельно ремонтировать прибор.  
Не разбирайте прибор самостоятельно, при возникновении 
любых неисправностей, а также после падения устройства 
выключите прибор из электрической розетки и обратитесь  
в любой авторизованный (уполномоченный) сервисный 
центр по контактным адресам, указанным в гарантийном 
талоне и на сайте www.maxwell-products.ru.

•	 Перевозите устройство только в заводской упаковке.
•	 Храните устройство в местах, недоступных для детей  

и людей с ограниченными возможностями.

УСТРОЙСТВО ПРЕДНАЗНАЧЕНО ТОЛЬКО ДЛЯ БЫТОВОГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В ЖИЛЫХ ПОМЕЩЕНИЯХ, ЗАПРЕЩАЕТ-
СЯ КОММЕРЧЕСКОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
УСТРОЙСТВА В ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ЗОНАХ И РАБОЧИХ  
ПОМЕЩЕНИЯХ.

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
После транспортировки или хранения устройства при 
пониженной температуре необходимо выдержать его при 
комнатной температуре не менее трёх часов.

Включение фена
Перед включением убедитесь, что напряжение электрической 
сети соответствует рабочему напряжению фена.
Полностью размотайте сетевой шнур.
Вставьте вилку сетевого шнура в электрическую розетку.
Установите нужный режим работы при помощи переключателя (3):
«0» – фен отключен;
«1» – подача теплого воздуха для сушки волос и мягкой укладки;
«2» – подача горячего воздуха для ускоренной сушки и сложной 
прически.

Уход за волосами
Для достижения оптимальных результатов перед сушкой  
и укладкой следует вымыть волосы шампунем и вытереть  
их полотенцем для удаления избыточной влаги и расчесать 
расческой.

Быстрая сушка
Установите переключатель (3) в положение максимального на-
грева «2». Рукой или расческой стряхивайте с волос избыточ-
ную влагу и постоянно перемещайте фен над волосами.

Создание стиля прически
Установите переключатель (3) в положение «1», установите на 
фен насадку-концентратор (1) для создания направленного по-
тока воздуха.
Распределите волосы на пряди и приступайте к созданию 
нужного стиля с помощью круглой щетки для укладки волос. 
Во время создания прически направляйте воздушный по-
ток непосредственно на волосы в желаемом направлении.  
При необходимости направляйте струю воздуха на каждую 
прядь в течение 2-5 секунд для закрепления волос.
Время, необходимое для укладки прядей волос, выбирается 
пользователем самостоятельно и зависит от типа волос.

Насадка-концентратор
- 	 Присоедините насадку-концентратор (1) к корпусу при-

бора. Насадка-концентратор позволяет направить узкую 
струю воздуха высокой интенсивности на определенную 
прядь волос.

- 	 Включите фен в розетку. Установите нужный режим работы 
при помощи переключателя (3).

 
Уход и обслуживание
Фен предназначен только для домашнего использования.
•	 Установите переключатель (3) в положение «0» и отключите 

фен от сети.
•	 Корпус фена можно протирать влажной тканью, но после 

этого необходимо протереть его насухо.
•	 Запрещается погружать устройство в воду или другие жид-

кости.
•	 При чистке устройства запрещается использовать абразив-

ные моющие средства и растворители.

Хранение
•	 Если устройство не используется, сетевая вилка должна 

быть вынута из розетки.
•	 После использования дайте фену остыть и храните его в су-

хом месте, недоступном для детей.
•	 Никогда не наматывайте сетевой шнур вокруг фена, так 

как это может привести к его повреждению. Аккуратно об-
ращайтесь с сетевым шнуром, старайтесь не дергать, не 
перекручивать и не растягивать его, особенно около вилки 
и там, где шнур входит в корпус фена. Если шнур пере
кручивается во время использования фена, периодически 
распрямляйте его.

•	 Для удобства пользователей предусмотрена петелька для 
подвешивания (4), с помощью которой можно хранить фен 
при условии, что в этом положении на фен не будет попадать 
вода.

Комплект поставки
Фен – 1 шт.
Насадка-концентратор – 1 шт.
Инструкция – 1 шт.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Электропитание: 220-240 В ~ 50-60 Гц 
Номинальная потребляемая мощность: 1200 Вт

ВНИМАНИЕ! Не использовать прибор вблизи воды в ванных 
комнатах, душевых, бассейнах и т.д.

УТИЛИЗАЦИЯ
 

В целях защиты окружающей среды, после окончания срока 
службы прибора и элементов питания (если входят в комплект), 
не выбрасывайте их вместе с обычными бытовыми отходами, 
передайте прибор и элементы питания в специализированные 
пункты для дальнейшей утилизации.
Отходы, образующиеся при утилизации изделий, подлежат 
обязательному сбору с последующей утилизацией в установ-
ленном порядке. 
Для получения дополнительной информации об утилизации 
данного продукта обратитесь в местный муниципалитет, службу 
утилизации бытовых отходов или в магазин, где Вы приобрели 
данный продукт.

Производитель сохраняет за собой право изменять дизайн, 
конструкцию и технические характеристики, не влияющие на 
общие принципы работы устройства, без предварительного 
уведомления, из-за чего между инструкцией и изделием могут 
наблюдаться незначительные различия. Если пользователь 
обнаружил такие несоответствия, просим сообщить об этом 
по электронной почте info@maxwell-products.ru для получения 
обновленной версии инструкции.

Срок службы устройства – 3 года 

Данное изделие соответствует всем требуемым 
европейским и российским стандартам безопас-
ности и гигиены.

ИЗГОТОВИТЕЛЬ: СТАР ПЛЮС ЛИМИТЕД  
(STAR PLUS LIMITED)

МЕСТОНАХОЖДЕНИЕ И ПОЧТОВЫЙ АДРЕС ДЛЯ СВЯЗИ: 
ЮНИТ БИ ЭНД СИ, 15Й ЭТАЖ, КЭЙСИ АБЕРДИН ХАУС, №38, 
ХЁНГ ИП РОУД, ВОНГ ЧУК ХАНГ, ГОНКОНГ, КНР

ИМПОРТЕР: ООО «ЛИГА ТЕХНИКИ»  
ИНН 5027044332

МЕСТОНАХОЖДЕНИЕ И ПОЧТОВЫЙ АДРЕС ДЛЯ СВЯЗИ: 
МОСКОВСКАЯ ОБЛ., Г. ЛЮБЕРЦЫ, РАБОЧИЙ ПОСЕЛОК 
ТОМИЛИНО, МИКРОРАЙОН ПТИЦЕФАБРИКА, ЛИТ. П14

www.maxwell-products.ru
ТЕЛЕФОН ДЛЯ СПРАВОК:  8-800-100-18-30

СДЕЛАНО В КНР

HAIR DRYER MW-2006 PK
The hairdryer is intended for hair drying and styling. 

Description
1.	 Concentrator 
2.	 Air inlet grid
3.	 Operating modes switch (0/1/2)
4.	 Hanger loop

ATTENTION! Do not use the unit near objects filled 
with water (bath, swimming pool etc.).
- 	 When using the hair dryer in a bathroom, disconnect it 

after usage, e.g. pull the plug out of the socket, as when 
the unit is close to water it is dangerous even if the unit 
switch is in off position;

- 	 For additional protection you may install a residual cur-
rent device with nominal current of operation, not ex-
ceeding 30 mA into the mains of the bathroom; in case 
of installing the device, refer to a specialist;

SAFETY MEASURES
Carefully read the operation instructions, follow all the in-
structions and keep them for future reference!
To protect against risk of fire or electric shock:
•	 Before using, make sure that your home electricity sup-

ply corresponds to the voltage specified on the housing 
of the unit.

•	 Do not use the unit outdoors.
•	 Use the hairdryer only for its direct designation.
•	 Never leave the operating hairdryer unattended.
•	 Do not use the hairdryer near aerosols or inflammable 

liquids.
•	 Always unplug the hairdryer immediately after usage 

and before cleaning. Take hold of the plug; do not pull 
the cord.

•	 Do not touch the plug with wet hands.
•	 Do not place or store the appliance in places where it can 

fall into a tub or sink, filled with water; do not immerse 
the unit into water or other liquids.

•	 Do not operate the unit while bathing.
•	 If the hairdryer falls into water, unplug it immediately. 

And only then you can take it out of the water.
•	 When children or disabled people use a hairdryer it is 

necessary to be especially careful. Children are allowed 
to use the unit only if they are given all the necessary 
instructions concerning using of the unit and resulting 
injuries due to improper usage of the unit.

•	 Do not use the unit when you are drowsy. 
•	 Take hold of the unit near the handle area.
•	 Do not use the unit to style wet hair or synthetic wigs. 
•	 Do not direct hot air into your eyes or other parts of your 

body, which are sensitive to heat.
•	 Avoid contact of heated surfaces with your face, neck 

and other parts of your body.
•	 The attachment gets hot during use. Allow it to cool 

down before removal.
•	 Never drop or insert any object into any openings of the 

unit body.
•	 Never block the air openings of the appliance or place it 

on a soft surface, such as a bed or couch, where the air 
openings may be blocked. Keep the air openings free of 
lint, dust and hair etc.

•	 Avoid getting of hair into air inlet grid during operation of 
the unit.

•	 Do not use the unit and do not place the power cord near 
heated sources.

•	 Before using the unit unwind the cord at full length.
•	 The power cord should not: 

 	 touch hot objects,
 	 run through sharp edges,
 	 be used as a carrying handle.

•	 Check the integrity of the power cord from time to time.
•	 Before you take the unit away, let it cool down, do not 

wind up the power cord around the unit.
•	 If the power cord is damaged, it should be replaced by 

the manufacturer, a maintenance service or similar qual-
ified personnel to avoid danger.

•	 Do not attempt to repair the unit. Do not disassemble 
the unit by yourself, if any malfunction is detected or 
after it was dropped, unplug the unit and apply to any 
authorized service center from the contact address 
list given in the warranty certificate and on the website  
www.maxwell-products.ru.

•	 Transport the unit in the original package only.
•	 Keep the unit out of reach of children and disabled per-

sons.

THE UNIT IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE ONLY, 
ITS COMMERCIAL USAGE AND USAGE IN PRODUCTION  
AREAS AND WORK SPACES IS PROHIBITED.

BEFORE THE FIRST USE
After unit transportation or storage at low temperature 
keep it for at least three hours at room temperature 
before switching on.

Switching on the hairdryer
Before using, make sure that your home electricity supply 
corresponds to the voltage specified on the housing of the 
unit.
Unwind the power cord completely.
Insert the plug into the socket.
Use the switch (3) to set the required operation mode:
“0” – off;
“1” – low heat and speed for hair drying and soft styling;
“2” – high heat and speed for quick drying and sophisti-
cated hairdo.

Hair Care
To get best results (before drying or styling) wash your hair 
with shampoo, dry it with a towel and comb your hair.

Quick drying
Set the switch (3) to maximal heating position “2”. Remove 
unnecessary moisture with your hand or a comb from hair 
and constantly move the hairdryer above your hair.

Styling
Set the switch (3) to the “1” position, set the concentrator 
attachment (1) on the unit for directed air flow.
Divide hair into locks and create a style using a round 
brush for styling. While creating a style direct the air flow 
at the hair in the desired direction. If necessary, direct 
the air flow at each lock during 25 seconds to fix your 
hair.
Time that is required for styling is defined by the customer 
according to the hair type.

Concentrator attachment
 	 Connect the concentrator attachment (1) to the body of 

the unit. This attachment allows directing narrow air flow 
of high intensity to a certain lock of hair.

 	 Plug the unit. Use the switch (3) to set the required op-
eration mode.

 
Clean and care
The unit is intended for household usage only.
•	 Set the switch (3) to the “0” position and disconnect the 

hairdryer.
•	 The case of the hairdryer can be cleaned with a wet 

cloth. After that, it is necessary to dry the case.
•	 Never immerse the body of the appliance into water or 

other liquids.
•	 Do not use abrasives and solvents to clean the unit.

Storage
•	 Always unplug the hairdryer if it is not being used.
•	 After using let the hairdryer cool down and keep it in a 

dry place away from children.
•	 Never wind up the cord around the hairdryer. It can 

cause the damage of the cord. Handle the cord with 
care, try not to pull, twist or stretch the cord especially 
near the plug area and at the inlet into the hairdryer 
body. Untwist the cord from time to time in case it is 
twisted.

•	 For handy use there is a hanger loop (4) on the unit body, 
you can hang the unit by means of this loop provided that 
no water gets on the unit.

Delivery set
Hairdryer – 1 pc.
Nozzle – 1 pc.
Instruction manual – 1 pc.

SPECIFICATIONS
Power supply: 220240 V ~ 50-60 Hz
Rated input power: 1200 W

ATTENTION! Do not use the unit near water in the bath-
rooms, showers, swimming pools etc.

RECYCLING

For environment protection do not throw out the unit 
and the batteries (if included), do not discard the unit 
and the batteries with usual household waste after the 
service life expiration; apply to specialized centers for 
further recycling.
The waste generated during the disposal of the unit is 
subject to mandatory collection and consequent disposal 
in the prescribed manner. 
For further information about recycling of this product apply 
to a local municipal administration, a disposal service or to 
the shop where you purchased this product.

The manufacturer preserves the right to change design, 
structure and specifications not affecting general principles 
of the unit operation without a preliminary notification due to 
which insignificant differences between the manual and prod-
uct may be observed. If the user reveals such differences, 
please report them via e-mail info@maxwell-products.ru for 
receipt of an updated manual.

Unit operating life is 3 years

Guarantee 
Details regarding guarantee conditions can be obtained 
from the dealer from whom the appliance was purchased. 
The bill of sale or receipt must be produced when making 
any claim under the terms of this guarantee.

This product conforms to the EMC Directive 
2014/30/EU and to the Low Voltage Directive 
2014/35/EU.

ФЕН MW-2006 PK
Фен шашты кептіру және сәндеуге арналған. 

Сипаттамасы
1.	 Концентратор-қондырма
2.	 Ауатартқыш торы
3.	 Жұмыс режимдерінің ауыстырғышы (0/1/2)
4.	 Қыстыруға арналған ілгекше

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Суы бар ыдыстардың қасында бұл 
аспапты пайдаланбаңыз (ванна, бассейн және т.с.с.).
- 	 Фенді жуыну бөлмесінде пайдаланған кезде, оны пайдала-

нып болғаннан кейін, аспапты желіден сөндіру, яғни желілік 
баудың айыр тетігін ашалықтан ажырату керек;

- 	 Қосымша қорғаныс үшін жуыну бөлмесіндегі қоректендіру 
тізбегіне қорғаныс ажыратылу құрылғысын (ҚАҚ) 30 мА-ден 
аспайтын номиналды іске қосылу тоғымен орнатқан дұрыс; 
орнатқан кезде маманға хабарласқан жөн;

САҚТАНДЫРУ ШАРАЛАРЫ
Пайдалану бойынша нұсқаулықты  зейін қойып оқып шығыңыз, 
оны орындаңыз және сақтаңыз!
Өрттің пайда болуын немесе электр тоғымен зақымдануды бол-
дырмау үшін:
•	 Іске қосу алдында, электр желісінің кернеуі құрылғының 

жұмыс кернеуіне сәйкес келетініне көз жеткізіңіз.
•	 Құрылғыны бөлмелерден тыс пайдаланбаңыз.
•	 Құрылғыны тек оның тікелей міндеті бойынша пайдаланыңыз.
•	 Ешқашан жұмыс істеп тұрған құрылғыны қараусыз қалдыр

маңыз.
•	 Сепкіштер себілетін немесе тез тұтанатын сұйықтықтар пай-

даланатын жерлерде құрылғыны іске қоспаңыз.
•	 Әрқашан пайдаланып болғаннан кейін және тазалау ал-

дында құрылғыны желіден ажыратыңыз. Желілік бауды 
ашалықтан суырғанда, оны тартпаңыз.

•	 Желілік баудың айыр тетігін сулы қолмен ұстамаңыз.
•	 Аспапты суға толы ыдыстың қасында пайдаланбаңыз (ван-

на, бассейн және т.с.с.).
•	 Суға толы ваннаға немесе қолжуғышқа түсіп кете алатын 

жерлерде аспапты қоймаңыз және сақтамаңыз, аспапты суға 
және басқа да сұйықтықтарға матырмаңыз.

•	 Ваннада жуыну кезінде құрылғыны пайдаланбаңыз.
•	 Егер құрылғы суға түсіп кетсе, желілік айыр тетікті ашалықтан 

жедел суырыңыз, содан кейін ғана құрылғыны судан шығаруға 
болады.

•	 Фенді балалар немесе мүмкіндіктері шектеулі адамдар 
пайдаланған кезде ерекше назар қажет. Балаларға аспапты 
қауіпсіз пайдалану және оны дұрыс пайдаланбаған кезде пай-
да болатын қауіптер туралы сәйкес және түсінікті нұсқаулықтар 
берілген болса ғана құрылғыны пайдалануға рұқсат етіледі.

•	 Егер сіз ұйқылы-ояу күйде болсаңыз, құрылғыны пайда
ланбаңыз. 

•	 Жұмыс істеп тұрған құрылғыны тек қолсап аймағынан ғана 
ұстаңыз.

•	 Дымқыл синтетикалық шаштарды немесе париктерді тарау 
үшін құрылғыны пайдаланбаңыз.

•	 Ыстық ауаны көзге немесе басқа ыстық сезгіш дене 
мүшелеріне бағыттамаңыз.

•	 Құрылғының ыстық бөліктерінің  бетке, мойынға және басқа 
дене мүшелеріне тиюін болдырмаңыз.

•	 Саптамалар жұмыс кезінде қызады. Оларды шешер алдын-
да суытылуына уақыт беріңіз.

•	 Құрылғы корпусының кез-келген саңылауларына бөтен зат-
тарды түсірмеңіз және салмаңыз.

•	 Феннің ауа өтетін тесіктерін жабуға тыйым салынады, оны 
ауа өтетін тесіктері бітеліп қала алатын жұмсақ заттарға 
(төсекке немесе диванға) қоймаңыз. Ауа өтетін тесіктерде 
жүн, шаң, шаш және т.с.с. болмауы керек.

•	 Құрылғының жұмыс істеуі кезінде ауатартқыштың торына 
шаштың түсуін болдырмаңыз.

•	 Құрылғыны және желілік бауды жылу көздерінен алшақ 
ұстаңыз.

•	 Аспапты пайдалану кезінде желілік бауды бүкіл ұзындығына 
тарқату ұсынылады.

•	 Желілік бау: 
-	 ыстық заттармен жанаспауы,
-	 үшкір шеттермен тартылмауы,
-	 аспапты тасымалдауға арналған қолсап ретінде пайдала-

нылмауы керек.
•	 Баудың тұтастығын мезгілімен тексеріп тұрыңыз.
•	 Аспапты жинап қойғанға дейін оның суытылуына мүмкіндік 

беріңіз және ешқашан бауды оған орамаңыз.
•	 Қуаттандыру бауы зақымданған жағдайда қауіп тууға жол 

бермеу үшін оны дайындаушы, сервистік қызмет немесе ба-
ламалы білікті маман ауыстыруы керек.

•	 Аспапты өз бетімен жөндеуге тыйым салынады. Өздігіңізден 
құрылғыны бөлшектемеңіз, кез келген ақау шыққан жағдайда, 
сондай-ақ құрылғы құлаған жағдайда құрылғыны розетка-
дан алып тастаңыз да, байланысу мекенжайлары бойынша 
кепілдеме талонында көрсетілген кез келген авторланған 
(уәкілетті) сервистік орталыққа, және www.maxwell-products.ru  
сайтына жүгініңіз.

•	 Құрылғыны тек зауыттық қаптамасында тасымалдаңыз.
•	 Құрылғыны балалардың және мүмкіндігі шектеулі жандардың 

қолдары жетпейтін жерде сақтаңыз.

ҚҰРЫЛҒЫ ТҰРҒЫН ПАНАЖАЙЛАРДА ТҰРМЫСТЫҚ ПАЙДА-
ЛАНУ ҮШІН АРНАЛҒАН, ҚҰРЫЛҒЫНЫ КОММЕРЦИЯЛЫҚ ПАЙ-
ДАЛАНУ ЖӘНЕ ӨНДІРІСТІК АЙМАҚТАР МЕН ЖҰМЫС ПАНА-
ЖАЙЛАРЫНДА ПАЙДАЛАНУҒА ТЫЙЫМ САЛЫНАДЫ.

АЛҒАШҚЫ ПАЙДАЛАНУ АЛДЫНДА
Құрылғыны төмен температура жағдайында тасымалдаған 
немесе сақтаған кезде, оны бөлме температурасында үш 
сағаттан кем емес уақыт бойы ұстау қажет.

Феннің іске қосылуы
Іске қосу алдында электр желісінің кернеуі феннің жұмыс 
кернеуіне сәйкес келетініне көз жеткізіңіз.
Желілік бауды толық тарқатыңыз
Желілік баудың айыр тетігін электрлік ашалыққа қосыңыз.
Ауыстырғыш (32) көмегімен қажетті жұмыс режимін орнатыңыз:
“0” – фен  іске қосылмаған;
“1” – шашты кептіруге және жұмсақ тарауға жылы ауаның берілуі;
“2” – жедел кептіруге және күрделі тарауға ыстық ауаның 
берілуі.

Шаштың күтімі
Оптималды нәтижеге жету үшін (кептіру және тарау алдын-
да) шашты сабынсумен жуыңыз, артық ылғалды жою үшін 
оларды сүлгімен сүртіңіз және тараңыз.

Жедел құрғату
Ауыстырғышты (3) максималды қызу күйіне (2) орнатыңыз. 
Қолыңызбен немесе тарақпен артық ылғалды сілкіңіз және 
феннің орнын шашыңызда үздіксіз ауыстырыңыз. 

Шаш үлгісін жасау
Ауыстырғышты (3) «2» күйіне орнатыңыз, ауаны бағыттау 
үшін концентратор-қондырманы (1) орнатыңыз..
Шашты тарамдарға бөліңіз және шашты жатқызуға арналған 
дөңгелек қылшақ көмегімен қажеті үлгіні жасаңыз. Шаш 
үлгісін жасаған кезде ауа ағынын тікелей шашқа қажетті 
бағытта бағыттаңыз. Қажет болғанда, шашты бекіту үшін ауа 
ағынын әрбір тарамға 2-5 секунд бойы бағыттаңыз.
Шашты жатқызуға қажетті уақыт әркіммен өздігінше 
таңдалады және шашты түріне байланысты болады.

Концентратор-саптама
•	 Концентратор-саптаманы (1) аспаптың корпусына 

қосыңыз. 
• 	 Бұл саптама шаштың белгілі бір тарамына жоғары 

интенсивті ауа ағынын бағыттауға мүмкіндік береді.
•	 Фенді ашалыққа қосыңыз. Ауыстырғыштың (3) көмегімен 

қажетті жұмыс режимін орнатыңыз.

Күтімі қызмет көрсетілуі
Фен тек үйде қолдануға арналған.
•	 Ауыстырғышты (3) «0» күйіне орнатыңыз және фенді 

желіден ажыратыңыз.
•	 Феннің корпусын ылғалды матамен сүртуге рұқсат етіледі, 

одан кейін оны құрғатып сүрту керек.
•	 Аспапты суға және басқа сұйықтықтарға матыруға тыйым 

салынады.
•	 Аспапты тазалауға қажайтын жуғыш заттарды және 

еріткіштерді пайдалануға тыйым салынады.

Сақталуы
• 	 Егер фен пайдаланылмаса, әрқашан желілік айыр тетікті 

ашалықтан суырыңыз.
• 	 Пайдаланғаннан кейін феннің суытылуына уақыт беріңіз 

және оны құрғақ, балалардың қолы жетпейтін жерде 
сақтаңыз.

• 	 Ешқашан желілік бауды фенге орамаңыз, себебі 
бұл оның бүлінуіне әкелуі мүмкін. Желілік бауға 
ұқыптылықпен қараңыз, әсіресе айыр тетіктің қасында 
және феннің корпусына енетін жерінде тартпауға, 
бұрамауға және созбауға тырысыңыз. Егер бау фенді 
пайдаланған кезде бұралып қалса, оны мезігілмен 
түзетіп отырыңыз.

• 	 Пайдалану ыңғайлығы үшін қыстыруға арналған ілгекше 
(5) көзделген, мұндай күйде фенді су тимейтін жағдайда 
сақтауға болады.

Жеткізу жинағы
Фен – 1 дн.
Саптама-концентратор – 1 дн.
Нұсқаулық – 1 дн.

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ
Электрлік қуаттандыруы: 220-240 В ~ 50-60 Гц 
Номиналдық тұтынатын қуаты: 1200 Вт

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Аспапты ванна бөлмесіндегі, душ, 
бассейн ж.т.б. су маңында пайдалануға болмайды.

ҚАЙТА ӨҢДЕУ

Қоршаған ортаны қорғау мақсатында, аспаптың және 
қуаттандыру элементтерінің (егер жинақтың құрамына 
кірсе) қызмет ету мерзімі аяқталғаннан кейін, оларды 
күнделікті тұрмыстық қалдықтармен бірге тастауға бол-
майды, аспап пен қуаттандыру элементтерін ары қарай 
кәдеге асыру үшін мамандандырылған орындарға өткізу 
керек.
Бұйымдарды қайта өңдеу кезінде пайда болатын қалдықтар 
белгіленген тәртіп бойынша келесі қайта өңделетін міндетті 
жинауға жатады. 
Берілген өнімді қайта өңдеу туралы қосымша ақпаратты алу 
үшін жергілікті муниципалитетке, тұрмыстық қалдықтарды 
қайта өңдеу қызметіне немесе берілген өнімді Сіз сатып 
алған дүкенге хабарласыңыз.

Дайындаушы аспапты жақсарту мақсатында, алдын-ала 
хабарламай, аспаптың дизайнын, конструкциясы және 
оның жұмыс қағидатына әсер етпейтін техникалық 
сипаттарын өзгерту құқығын өзіне қалдырады, соған 
байланысты нұсқаулық пен бұйымның арасында кейбір 
айырмашылықтар болуы мүмкін. Егер пайдаланушы 
осындай сәйкессіздіктерді анықтаса, нұсқаулықтың 
жаңартылған нұсқасын алу үшін сәйкессіздік туралы 
info@maxwell-products.ru электрондық поштасына 
хабарлауыңызды сұраймыз.

Құралдың қызмет ету мерзімі – 3 жыл

Гарантиялық мiндеттiлiгi
Гарантиялық жағдайдағы қаралып жатқан бөлшектер 
дилерден тек сатып алынған адамға ғана берiледi. 
Осы  гарантиялық мiндеттiлiгiндегi шағымдалған жағдайда 
төлеген чек немесе квитанциясын көрсетуi қажет.
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ФЕН MW-2006 PK
Фен призначений для сушіння та укладання волосся. 

Опис
1. 	 Насадка-концентратор
2. 	 Решітка повітрозбірника
3. 	 Перемикач режимів роботи (0/1/2)
4. 	 Петелька для підвішування

УВАГА! Не використовуйте прилад поблизу ємностей, що 
містять воду (ванна, басейн тощо).
- 	 При використанні фену у ванній кімнаті слід відключати при-

стрій від мережі після його експлуатації, а саме, від’єднав 
вилку мережного шнура від розетки, так як близькість води 
небезпечна, навіть коли фен вимкнений вимикачем;

- 	 Для додаткового захисту доцільно встановити пристрій за-
хисного відключення (ПЗВ) з номінальним струмом спра-
цьовування, що не перевищує 30 мА, в колі живлення ван-
ної кімнати; при встановленні слід звернутися до фахівця;

ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ
Уважно прочитайте інструкцію по експлуатації, дотримуйтесь 
її вказівки та збережіть її!
Щоб уникнути ризику виникнення пожежі або ураження 
електричним струмом:
•	 Перед включенням переконайтеся, що напруга електро-

мережі відповідає робочій напрузі пристрою.
•	 Не використовуйте пристрій поза приміщеннями.
•	 Використовуйте пристрій тільки за його прямим призна-

ченням
•	 Ніколи не залишайте працюючий пристрій без нагляду.
•	 Не вмикайте пристрій у місцях, де розпиляються аерозолі 

або використовуються легкозаймисті рідини.
•	 Завжди відключайте пристрій від мережі після використан-

ня і перед чищенням. Виймаючи вилку мережевого шнура 
з розетки, не тягніть за шнур, а тримайтеся за вилку.

•	 Не беріться за вилку мережевого шнура мокрими руками.
•	 Не кладіть і не зберігайте пристрій у місцях, де він може 

впасти у ванну або раковину, наповнену водою, не зану-
рюйте пристрій у воду або іншу рідину.

•	 Не використовуйте пристрій під час прийняття ванни.
•	 Якщо пристрій упав у воду, негайно витягніть мережну вилку 

з розетки, тільки після цього можна дістати пристрій з води.
•	 Будьте особливо уважними, коли пристроєм користують-

ся діти або люди з обмеженими можливостями. Викорис-
тання пристрою дозволяється дітям тільки в тому випад-
ку, якщо їм дані відповідні та зрозумілі їм інструкції щодо 
безпечного користування приладом і тієї небезпеки, яка 
може виникнути при його неправильному користуванні.

•	 Не використовуйте пристрій, якщо ви знаходитися у со-
нному стані.

•	 Беріться за працюючий пристрій тільки в зоні рукоятки.
•	 Не використовуйте пристрій для укладання мокрого син-

тетичного волосся або перук.
•	 Не спрямовуйте гаряче повітря в очі або на інші теплочут-

ливі частини тіла.
•	 Уникайте зіткнення гарячих поверхонь пристрою з облич-

чям, шиєю та іншими частинами тіла.
•	 Насадка під час роботи нагрівається. Перед зняттям дай-

те їй охолонути.
•	 Не кидайте і не вставляйте сторонні предмети в будь-які 

отвори корпусу пристрою.
•	 Забороняється закривати повітряні отвори фену, не кла-

діть його на м’яку поверхню (на ліжко або диван), де пові-
тряні отвори можуть бути заблоковані. У повітряних отво-
рах не повинно бути пуху, пилу, волосся і т.п.

•	 Уникайте попадання волосся в решітку повітрозбірника 
під час роботи пристрою.

•	 Не використовуйте пристрій і не розміщуйте мережевий 
шнур поблизу джерел тепла.

•	 При експлуатації пристрою рекомендується розмотати 
мережевий шнур на всю його довжину.

•	 Мережевий шнур не повинен:
- 	 стикатися з гарячими предметами,
- 	 простягатися через гострі кромки,
- 	 використовуватися як ручки для носіння приладу.

•	 Періодично перевіряйте цілісність мережевого шнура.
•	 Перш ніж прибрати прилад, обов’язково дайте йому охо-

лонути і ніколи не обмотуйте навколо нього шнур.
•	 При пошкодженні шнура живлення його заміну, щоб уник-

нути небезпеки, мають робити виробник, сервісна служба 
або подібний кваліфікований персонал.

•	 Забороняється самостійно ремонтувати пристрій. Не роз-
бирайте пристрій самостійно, при виникненні будь-яких 
несправностей, а також після падіння пристрою вимкніть 
пристрій з електричної розетки та зверніться до будь-
якого авторизованого (уповноваженого) сервісного цен-
тру за контактними адресами, вказаними у гарантійному 
талоні та на сайті www.maxwell-products.ru.

•	 Перевозьте пристрій лише в заводській упаковці.
•	 Зберігайте пристрій у місцях, недоступних для дітей і лю-

дей з обмеженими можливостями.

ПРИСТРІЙ ПРИЗНАЧЕНИЙ ТІЛЬКИ ДЛЯ ПОБУТОВОГО  
ВИКОРИСТАННЯ У ЖИТЛОВИХ ПРИМІЩЕННЯХ, ЗАБОРОНЯ-
ЄТЬСЯ КОМЕРЦІЙНЕ ВИКОРИСТАННЯ ТА ВИКОРИСТАННЯ 
ПРИСТРОЮ У ВИРОБНИЧИХ ЗОНАХ ТА РОБОЧИХ ПРИМІ-
ЩЕННЯХ. 

ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ
Після транспортування або зберігання пристрою при 
зниженій температурі необхідно витримати його при 
кімнатній температурі не менше трьох годин.

Включення фена
Перед включенням переконайтеся, що напруга електричної 
мережі відповідає робочій-напрузі фену.
Повністю розмотайте мережевий шнур.
Вставте вилку мережевого шнура в електричну розетку.
Встановіть потрібний режим роботи за допомогою переми-
кача (3):
«0» – фен вимкнений;
«1» – подача теплого повітря для сушіння волосся та м’якого 
укладання;
«2» – подача гарячого повітря для прискореного сушіння і 
складної зачіски;

Догляд за волоссям
Для досягнення оптимальних результатів (перед сушінням і 
укладкою) вимийте волосся шампунем, витріть їх рушником 
для видалення надмірної вологи і розчешіть.

Швидке сушіння
Встановіть перемикач (3) в положення максимального нагрі-
ву «2». Рукою або гребінцем струшуйте з волосся надлишко-
ву вологу і постійно переміщайте фен над волоссям.

Створення стилю зачіски
Встановіть перемикач (3) в положення «1», встановіть на 
фен насадку-концентратор (1) для направленого потоку 
повітря.
Розподіліть волосся на пасма і створюйте потрібний стиль 
за допомогою круглої щітки для укладання волосся. Під час 
створення зачіски направляйте повітряний потік безпосе-
редньо на волосся в бажаному напрямку. При необхіднос-
ті, направляйте струмінь повітря на кожну прядку продовж  
2-5 секунд для закріплення волосся.
Час, необхідний для укладки пасм волосся, вибирається са-
мостійно і залежить від типу волосся.

Насадка-концентратор
-	 Приєднайте насадку-концентратор (1) до корпусу при-

ладу. Насадка-концентратор дозволяє спрямувати вузь-
кий потік повітря високої інтенсивності на певне пасмо 
волосся.

- 	 Увімкніть фен в розетку. Встановіть потрібний режим ро-
боти за допомогою перемикача (3).

Догляд та обслуговування
Фен призначений тільки для домашнього використання.
•	 Встановіть перемикач (3) в положення «0» і відключіть фен 

від мережі.
•	 Корпус фена допускається протирати вологою тканиною, 

після цього необхідно протерти його насухо.
•	 Забороняється занурювати пристрій у воду або інші рі-

дини.
•	 Забороняється використовувати для чищення пристрою 

абразивні миючі засоби та розчинники.

Зберігання
•	 Якщо пристрій не використовується, завжди виймайте 

мережеву вилку з розетки.
•	 Після використання дайте фену охолонути і зберігайте 

його в сухому місці, недоступному для дітей.
•	 Ніколи не обмотуйте мережевий шнур навколо фена, так 

як це може призвести до його псування. Обережно по-
водьтеся з мережевим шнуром, намагайтеся не смикати, 
перекручувати чи не розтягувати його, особливо біля вил-
ки та в місці введення в корпус фена. Якщо шнур перекру-
чується під час використання фена, періодично розпрям-
ляйте його.

•	 Для зручності у використанні передбачена петелька 
для підвішування (4), на якій можна зберігати фен за 
умови, що в цьому положенні на фен не буде потрапля-
ти вода.

Комплект постачання
Фен – 1 шт.
Насадка-концентратор – 1 шт.
Інструкція – 1 шт.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Електроживлення: 220-240 В ~ 50-60 Гц
Номінальна споживана потужність: 1200 Вт

УВАГА! Не використовувати пристрій поблизу води у ванних 
кімнатах, душових, басейнах і т. ін.

УТИЛІЗАЦІЯ
 

Для захисту навколишнього середовища після закінчення 
терміну служби пристрою та елементів живлення (якщо 
входять до комплекту) не викидайте їх разом зі звичайними 
побутовими відходами, передайте пристрій та елементи 
живлення у спеціалізовані пункти для подальшої утилізації.
Відходи, що утворюються при утилізації виробів, підлягають 
обов’язковому збору з подальшою утилізацією установленим 
порядком. 
Для отримання додаткової інформації про утилізацію даного 
продукту зверніться до місцевого муніципалітету, служби 
утилізації побутових відходів або до крамниці, де Ви при-
дбали цей продукт.

Виробник зберігає за собою право змінювати дизайн, кон-
струкцію та технічні характеристики, які не впливають на 
загальні принципи роботи пристрою, без попереднього 
повідомлення, через що між інструкцією та виробом можуть 
спостерігатися незначні відмінності. Якщо користувач виявив 
такі невідповідності, просимо повідомити про це по електро-
нній пошті info@maxwell-products.ru для отримання оновле-
ної версії інструкції.

Термін служби пристрою – 3 років

Гарантія
Докладні умови гарантії можна отримати в дилера, що про-
дав дану апаратуру. При  пред’явленні будь-якої претензії 
протягом терміну дії даної гарантії варто пред’явити чек або 
квитанцію про покупку.

Даний продукт відповідає вимогам Директиви 
2014/30/ЄС щодо електромагнітної сумісності та 
Директиви 2014/35/ЄС щодо низьковольтного 
обладнання.

ФЕН MW-2006 PK
Фен чачты кургатуу жана жасам үчүн арналган. 

Сыпаттама
1. Концентратор саптамасы
2. Аба алгычтын панжарасы
3. Иштөө режимдердин которгучу (0/1/2)
4. Асып коюу үчүн илмекче

КӨҢҮЛ БУРУҢУЗ! Шайманды ичине суу куюлган идиштердин 
(мисалы, ванна, бассейн ж.б.) жанында колдонбоңуз. 
- 	 Фенди ванна бөлмөсүндө колдонгондо, аны колдонуп 

бүткөндөн кийин түзмөктү электр тармагынан ажыратуу зарыл, 
атап айтканда: кубаттуучу сайгычын розеткадан ажыратыңыз, 
себеби суунун жакындыгы фен өчүргүч менен өчүрүлгөндө 
деле коркунучту жаратат.

- 	 Кошумча коргонуу үчүн ванна бөлмөсүндөгү электр тарма-
гында потенциалдуу иштеткен тогу 30 мА ашырбаган коргоп 
өчүрүүчү түзмөгүн орнотуу максатка ылайыктуу; аспапты ор-
нотуу үчүн атайын адиске кайрылыңыз.

КООПСУЗДУК ЧАРАЛАРЫ
Колдонмону көңүл коюп окуп-үйрөнүп, анын талаптарын аткарып, 
аны сактап алыңыз!
Өрт же ток уруу коркунучун жоюу үчүн:
•	 Түзмөктү биринчи жолу иштеткенден мурун түзмөктүн иштөөчү 

чыңалуусу электр тармагынын чыңалуусуна ылайык болгонун 
текшерип алыңыз.

•	 Түзмөктү орунжайлардын сыртында колдонбоңуз.
•	 Шайманды тике дайындоо боюнча гана колдонуңуз.
•	 Иштеп турган түзмөктү эч качан кароосуз калтырбаңыз.
•	 Шайманды аэрозолдорду чачкан же жеңил жалындап кетүүчү 

суюктуктар колдонулган жерлерде колдонбоңуз.
•	 Түзмөктү колдонгондон кийин же аны тазалоонун алдында 

Кубаттуучу сайгычын электр розеткасынан сурганда шнурду 
кармап эч качан тартпаңыз, сайгычынан кармаңыз.

•	 Тармактык шнурдун айрысын суу колуңуз менен кармабаңыз.
•	 Шайманды ваннага же суу толтурулган раковинага түшө турган 

жерлерге салбаңыз да ошол жерлерде сактабаңыз, шайманды 
сууга же башка суюктука салбаңыз.

•	 Ваннада киринген учурда түзмөктү колдонбоңуз.
•	 Түзмөк сууга түшкөн болсо, токтоосуз кубаттуучу сайгычты ро-

зеткадан суруп, андан кийин гана түзмөктү суудан чыгарсаңыз 
болот.

•	 Шайманды балдар же жөндөмдүүлүгү төмөн болгон адамдар 
колдонгондо өзгөчө этият болуңуз. Балдарга шайманды кооп-
суз колдонуу жана аны туура эмес колдонуудан жаралган кор-
кунучтары жөнүндө ылайыктуу жана түшүнүктүү түшүндүрмө 
берилген болсо гана алар шайманды колдонсо болот.

•	 Уйкудагы абалда болсоңуз, шаймады колдонбоңуз. 
•	 Иштеп турган түзмөктү туткасы жагынан гана кармаңыз.
•	 Шайманды суу синтетикалык чачты же париктерди жасалоо 

үчүн колдонбоңуз. 
•	 Ысык абаны көзүңүзгө же башка жылуулукту өтө сезүүчү дене 

бөлүктөрүнө желдетпеңиз.
•	 Түзмөктүн ысык жактарын бетиңизге, моюнуңузга жана башка 

денеңиздин бөлүктөрүнө тийгизгенден абайлаңыз.
•	 Шайман иштеп турган учурунда насадкалары ысыйт. Насадка-

ны чечкенден мурун муздаганга убакыт бериңиз.
•	 Түзмөктүн корпусунун ар кыл тешиктерине башка буюмдарды 

салбаңыз да түшүрбөңүз.
•	 Фендин аба чыгуучу тешиктерин жабууга тыюу салынат, фенди 

аба тешиктери жабыла турган жумушак беттерге (керебеттин 
же дивандын үстүнө) салбаңыз. Аба тешиктерге мамык, чач, 
чаң ж. б. нерселер кирбеши зарыл.

•	 Түзмөк иштеп турган учурда чачыңыз аба алгычтын панжара-
сына түшкөндөн абайлаңыз.

•	 Жылуулуктун булактарынын жанында шайманды колдонбоңуз 
да тармактык шнурун жайгаштырбаңыз.

•	 Түзмөктү иштеткенде тармактык шнурун толук узундугу менен 
жандырууну сунуш кылабыз.

•	 Тармактык шнурун: 
- 	 ысык буюмдарга тийгизбей,
- 	 учтуу кырлардын үстүтнөн тартпай,
- 	 шайманды көтөрүү үчүн тутка катары пайдаланбаңыз.

•	 Тармактык шнурунун абалын мезгили менен текшерип туруңуз.
•	 Фенди сактоого алып салуудан мурун аны милдеттүү түрдө 

муздатып алыңыз, электр шнурун шаймандын корпусунун 
үстүнө эч качан түрбөңүз.

•	 Электр шнуру бузук болгондо коопчулуктарга жол бербегени 
үчүн аны өнүктүрүүчү, тейлөө кызмат же аларга окшогон да-
сыккан кызматкерлер алмаштырууга тийиш.

•	 Түзмөктү өз алдынча оңдоого тыюу салынат. Шайманды өз ал-
дынча ажыратпай, ар кыл бузулуулар пайда болгон же шайман 
кулап түшкөн учурларда аны розеткадан суруп, кепилдик та-
лонундагы же www.maxwell-products.ru сайтындагы тизмесине 
кирген автордоштурулган (ыйгарым укуктуу) тейлөө борборуна 
кайрылыңыз.

•	 Түзмөктү заводдук таңгагында гана транспорттоо зарыл.
•	 Түзмөктү балдар жана жөндөмдүүлүгү чектелген адамдардын 

колу жетпеген жерлерде сактаңыз.

ТҮЗМӨК ТУРАК ЖАЙЛАРДА ТУРМУШ-ТИРИЧИЛИК КОЛДОНУ-
УГА ГАНА АРНАЛГАН, КОММЕРЦИЯЛЫК КОЛДОНУУГА, ӨНӨР 
ЖАЙ ЗОНАЛАРЫНДА ЖЕ ЖУМУШ ИМАРАТТАРДА КОЛДОНУУГА 
ТЫЮУ САЛЫНАТ.

БИРИНЧИ КОЛДОНУУНУН АЛДЫНДА
Төмөндөгөн температурада түзмөктү транспорттоодон 
же сактоодон кийин аны үч сааттан кем эмес мөөнөткө үй 
температурасында сактоо зарыл.

Фенди иштетүү
Түзмөктү иштеткенден мурун түзмөктүн иштөөчү чыңалуусу электр 
тармагынын чыңалуусуна ылайык болгонун текшерип алыңыз.
Тармактык шнурун толугу менен ажыратып алыңыз.
Электр шнурунун сайгычын электр розеткасына сайыңыз.
Которгучтун (3) жардамы менен керектүү иштөө режимин 
таңдаңыз:
«0» – фен өчүрүлгөн;
«1» – чачты кургатуу жана акырын жасалоо үчүн жылуу абаны 
үйлөтүү;
«2» – чачты тез кургатуу жана татаал чачтарамды жасоо үчүн 
ысык абаны үйлөтүү;

Чачка кам көрүү
Оптималдуу натыйжасы үчүн кургатуу жана жасалоонун ал-
дында чачты шампунь менен жууп, ашыкча сууну кетирүү үчүн 
сүлгү менен кургатып, тарап алыңыз.

Тез кургатуу
Которгучун (3) максималдык ысытуу «2» абалына орнотуңуз. 
Колуңуз менен же тарак менен чачтан ашыкча сууну силкип, 
фенди чачтын үстүндө улам жылдырып туруңуз.

Чачтын стилин жасоо
Которгучту (3) «1» абалына коюп, багытталган аба агымы үчүн 
фенге концентратор саптамасын (1) орнотуңуз.
Чачты тутамдарга бөлүп, чачты жасалоо үчүн тегерек тара-
гы менен керектүү стилди жасаңыз. Чачты жасалоо убагында 
абаны чачтын үстүнө керектүү багытында үйлөтүңүз. Керек 
болсо, чачтын абалын бекитүү үчүн абаны ар тутамына 2-5 се-
кунданын ичинде үйлөтүңүз.
Чач тутамдарын жасалоо мөөнөтүн чачтын түрүнө карап 
өөзүңүз таңдайсыз.

Концентратор саптамасы
- 	 Концентратор саптамасын (1) түзмөктүн корпусуна 

туташтырыңыз. Концентратор саптамасы интенсивдүүлүгү 
жогору ичке аба агымын белгиленген чачтын тутамына ба-
гыттаганын мүмкүн кылат.

- 	 Фенди розеткага сайыңыз. Которгучтун (3) жардамы менен 
керектүү иштөө режимин таңдаңыз.

 
Кам көрүү жана тейлөө
Фен турмуш-тиричилик колдонууга гана арналган.
•	 Которгучту (3) «0» абалына коюп, фенди тармактан 

ажыратыңыз.
•	 Фендин корпусун бир аз нымдуу чүпүрөк менен сүртүп, ан-

дан кийин кургатып сүртсөңүз болот.
•	 Түзмөктү сууга же башка суюктуктарга салууга тыюу са-

лынат.
•	 Түзмоктү тазалоо үчүн абразивдик жуугуч каражаттарды 

жана эриткичтерди пайдаланууга тыюу салынат.

Сактоо
•	 Түзмөк колдонулбаган учурларда кубаттуучу сайгычын 

электр розеткасынан чыгарылган болуу зарыл.
•	 Фенди колдонгондон кийин муздатып, шайманды балдар-

дын колу жетпеген кургак салкын жеринде сактаңыз.
•	 Электр шнурун фендин корпусунун үстүнө эч качан 

түрбөңүз, себеби бул анын бузулуусуна алып келиши 
мүмкүн. Электр шнурун абайлап колдонуңуз, өзгөчө шнур 
корпустун ичине кирген жакта жана кубаттуучу сайгычка 
жакын жерде кату тартууга, бурууга же чоюуга тыюу са-
лынат. Эгерде колдонуунун учурунда шнур өтө буралып 
турса, мезгил-мезгили менен аны түздөтүп туруңуз.

•	 Ыңгайлуу пайдалануу үчүн ал илмек (4) менен жабдыл-
ган, ошол илмек менен фенди ага суу тийбеген жерге илип 
койсоңуз болот.

ЖАБДЫКТЫН ЖЫЙЫНТЫГЫ
Фен – 1 даана
Концентратор саптамасы – 1 даана
Колдонмо – 1 даана

ТЕХНИКАЛЫК МҮНӨЗДӨМӨСҮ
Кубаттандыруу чыңалуусу: 220-240 В ~ 50-60 Гц 
Номиналдуу иштетүү кубаттуулугу: 1200 Вт

КӨҢҮЛ БУРУҢУЗ! Түзмөктү ванна бөлмөсүндө, душ, бассейн 
ж.у.с. жерлерде суунун жанында колдонбоңуз.

УТИЛИЗАЦИЯЛОО
 

Айлана чөйрөөнү коргоо максатында шайман менен азык-
тандыруучу элементтердин (эгерде топтомго кирсе) кызмат 
мөөнөтү бүткөндөн кийин турмуш-тиричилик калдыктары 
менен бирге таштабаңыз, шайман менен азыктандыруучу 
элементти андан ары утилизациялоо үчүн адистештирлиген 
пункттарга бериңиз. 
Шаймандарды утилизациялоодон пайда болгон калдыктарды 
милдеттүү түрдө чогултуп, андан соң белгиленген жолунда 
утилизациялоо зарыл. 
Бул шайманды утилизациялоо жөнүндө кошумча маалымыт 
алуу үчүн жергиликтүү өкмөткө, турмуш-тирчилик калдыктар-
ды утилизациялоо кызматына же бул шайманды алган дүкөнгө 
кайрылыңыз.

Өңдүрүүчү шаймандардын жалпы иштөө принциптерине 
таасир этпеген дизайнин, конструкциясын жана техника-
лык мүнөздөмөлөрүн алдын ала эскертпей өзгөртүү укугун 
сактайт, ошол себептен шайман менен колдонмонун арзы-
баган айырмалар болуу мүмкүн. Колдонуучу ушундай келиш-
пегендиктерди тапса, ал жөнүндө info@maxwell-products.ru  
электрондук почтасына жазып, шаймандын жаңырланган 
версиясын алса болот.

Шаймандын кызмат мөөнөтү – 3 жыл

Кепилдик 
Кепилдик берүү шарттары тууралуу толук маалыматтар буюм-
ду саткан сатуучудан алууга болот. Кепилдик шарттарына 
ылайык талап кылып сатылган товарга чек же дүмүрчөктү 
көрсөтүү керек.

USCĂTOR DE PĂR MW-2006 PK
Uscătorul de păr este proiectat pentru uscarea și coafarea părului.

Descrierea produsului
1. 	 Accesoriu concentrator
2. 	 Grilajul dispozitivului de aspiraţie a aerului
3. 	 Comutator regimuri de funcţionare (0/1/2)
4. 	 Ochi de prindere

ATENŢIE! Nu folosiţi aparatul în apropierea vaselor care conţin 
apă (chiuvetă, piscină etc.). 
- 	 Dacă folosiţi uscătorul în baie, deconectaţi-l de la reţea ime-

diat după utilizare. Pentru aceasta scoateţi fişa de alimentare 
din priză, deoarece  apropierea de apă prezintă pericole chiar 
şi atunci când uscătorul este oprit de la comutator;

- 	 Pentru garantarea protecţiei complete, se recomandă insta-
larea unui întrerupător diferenţial purtător de curent de inter-
venţie (max. 30 mA) în cadrul sistemului sursă. Pentru mai 
multe detalii, vă rugăm contactaţi un electrician autorizat. 

MĂSURI DE SIGURANŢĂ
Citiţi cu atenţie instrucţiunea de utilizare, respectaţi indicaţiile 
din aceasta şi păstraţi-o! Pentru a preveni pericolul aprinderii 
sau electrocutării:
•	 Înainte de conectare asigurai-vă că voltajul sursei de electri-

citate este identic cu voltajul menţionat pe aparat.
•	 Nu folosiţi aparatul în afara încăperilor.
•	 Nu folosiţi aparatul în alte scopuri decât cele menţionate în 

instrucţiuni.
•	 Nu lăsaţi aparatul nesupravegheat în timpul funcţionării.
•	 Nu folosiţi aparatul în locurile unde sunt pulverizate aerosole 

sau sunt utilizate lichide uşor inflamabile.
•	 Deconectaţi aparatul de la reţea dacă nu îl folosiţi sau înainte 

de curăţare. Nu scoateţi fişa de alimentare din priză trăgând 
de conductor.

•	 Nu atingeţi fişa de alimentare cu mâinile ude. 
•	 Nu puneţi şi nu păstraţi aparatul în locuri unde există pericolul 

să cadă în chiuveta sau cada cu apă, nu scufundaţi aparatul 
în apă sau alte lichide.

•	 Nu folosiţi aparatul atunci când faceţi baie.
•	 Dacă aparatul a căzut în apă, scoateţi imediat fişa de alimen-

tare din priză, după care puteţi scoate aparatul din apă.
•	 Este necesară o atentă supraveghere atunci când aparatul 

este folosit de copii sau persoane cu abilităţi fizice reduse. 
Acest aparat poate fi utilizat de copii doar în cazul în care le-
au fost făcute instrucţiuni clare şi corespunzătoare privind 
utilizarea fără pericol a aparatului şi despre riscurile care pot 
apărea în caz de utilizare incorectă.

•	 Nu folosiţi aparatul dacă vă aflaţi în stare de somnolenţă. 
•	 Apucaţi aparatul ce funcţionează numai în zona mânerului.
•	 Nu folosiţi aparatul pentru coafarea părului ud sau a perucilor 

sintetice. 
•	 Nu îndreptaţi aerul fierbinte spre ochi sau alte părţi ale corpu-

lui sensibile la căldură.
•	 Evitaţi contactul suprafeţelor fierbinţi ale aparatului cu faţa, 

gâtul şi alte părţi ale corpului.
•	 Accesoriul atinge temperaturi înalte în timpul funcţionării. 

Permiteţi-i să se răcească înainte de a-l scoate.
•	 Evitaţi căderea aparatului şi nu introduceţi obiecte străine în 

orificiile de pe corpul acestuia.
•	 Nu astupaţi intrările şi ieşirile de aer ale uscătorului, nu îl aşe-

zaţi pe suprafeţe moi (pat sau canapea) unde intrările şi ieşirile 
de aer pot fi blocate. Intrările şi ieşirile de aer trebuie menţinute 
curate, fără ca acestea să conţină puf, praf, păr etc.

•	 Evitaţi nimerirea părului în grilajul dispozitivului de aspiraţie a 
aerului în timpul funcţionării aparatului.

•	 Nu folosiţi aparatul şi nu poziţionaţi cablul de alimentare în 
apropierea surselor de căldură.

•	 Se recomandă desfacerea cablului de alimentare pe întreaga 
lungime la folosirea aparatului.

•	 Cablul de alimentare nu trebuie: 
- 	 să se atingă de obiecte fierbinţi,
- 	 să fie tras peste muchii ascuţite,
- 	 să fie utilizat în calitate de mâner pentru transportarea 

aparatului.
•	 Verificaţi periodic integritatea cablului de alimentare.
•	 Permiteţi aparatului să se răcească înainte de depozitare şi 

nu înfăşuraţi niciodată cablul în jurul aparatului.
•	 În cazul deteriorării cablului de alimentare, pentru a evita pe-

ricolul, acesta trebuie înlocuit de către producător, agentul 
de deservire sau personal cu calificare corespunzătoare.

•	 Nu reparaţi dispozitivul de sine stătător. Nu dezasamblați 
aparatul de sine stătător, în caz de defecțiune sau după  
căderea dispozitivului, deconectați aparatul de la priza elec-
trică și adresați-vă la orice centrul autorizat de service la adre-
sele de contact indicate în certificatul de garanție și pe site-ul  
www.maxwell-products.ru.

•	 Transportaţi dispozitivul doar în ambalajul original.
•	 Păstraţi dispozitivul la loc răcoros, inaccesibil pentru copii şi 

persoane cu dizabilităţi.

DISPOZITIVUL ESTE DESTINAT DOAR PENTRU UZ ÎN CONDIȚII 
CASNICE, ESTE INTERZISĂ UTILIZAREA COMERCIALĂ ȘI UTI-
LIZAREA DISPOZITIVULUI ÎN ZONELE DE PRODUCȚIE ȘI ÎNCĂ-
PERILE DE LUCRU. 

ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
După transportarea sau depozitarea dispozitivului la o 
temperatură scăzută este necesar să-l menţineţi la tem-
peratura camerei timp de cel puţin trei ore.

Pornirea uscătorului de păr
Înainte de a porni aparatul asiguraţi-vă că voltajul sursei de elec-
tricitate este identic cu voltajul menţionat pe aparat.
Desfaceţi cordonul pe întreaga lungime.
Introduceюi fiєa de alimentare оn prizг.
Setaюi regimul de funcюionare necesar cu ajutorul comutato-
rului (3):
„0” – uscгtorul este oprit;
„1” – jet de aer cald pentru uscarea părului şi coafare simplă;
„2” – jet de aer fierbinte pentru uscare rapidă şi coafare com-
plicată.

Îngrijirea părului
Pentru obţinerea unor rezultate optimale (înainte de uscare şi 
coafare) spălaţi părul cu şampon, ştergeţi-l cu un prosop pentru 
a înlătura surplusul de apă şi pieptănaţi-l.

Uscarea rapidă
Setaţi comutatorul (3) în poziţia de încălzire maximă „2”. Scu-
turaţi cu mâna sau cu pieptenele surplusul de apă de pe păr şi 
mutaţi permanent uscătorul de asupra părului.

Crearea stilului coafurii
Fixaţi comutatorul (3) în poziţia „1”, aşezaţi accesoriul-concen-
trator (1) pentru a direcţiona debitul de aer.
Distribuiţi părul în şuviţe şi creaţi stilul dorit cu ajutorul unei perii 
radiale pentru coafarea părului. În timpul coafatului îndreptaţi 
fluxul de aer nemijlocit pe păr în direcţia dorită. Dacă este nece-
sar îndreptaţi jetul de aer pe fiecare şuviţă pentru 2-5 secunde 
pentru fixarea părului.
Puteţi selecta singuri timpul necesar pentru coafarea şuviţelor 
de păr în funcţie de tipul părului.

Accesoriul concentrator
- 	 Ataşaţi accesoriul concentrator (1) pe corpul aparatului. 

Accesoriul concentrator permite direcţionarea fluxului 
îngust de aer de intensitate mare pe o anumită şuviţă  
de păr.

- 	 Conectaţi uscătorul de păr la reţea. Setaţi regimul de funcţio-
nare necesar cu ajutorul comutatorului (3).

 
Întreţinerea şi manipularea
Uscătorul de păr este destinat pentru uz casnic.
•	 Setaţi întrerupătorul (3) în poziţia „0” şi deconectaţi uscătorul 

de la reţea.
•	 Ştergeţi corpul uscătorului cu o cârpă umezită, după care 

ştergeţi cu o cârpă uscată.
•	 Nu scufundaţi aparatul în apă sau alte lichide.
•	 Nu utilizaţi agenţi de curăţare abrazivi şi dizolvanţi pentru cu-

răţarea aparatului.

Depozitarea
•	 Scoateţi fişa de alimentare din priză atunci când nu folosiţi 

uscătorul.
•	 După utilizare permiteţi aparatului să se răcească şi depozi-

taţi-l la un loc uscat inaccesibil pentru copii.
•	 Nu înfăşuraţi cablul în jurul aparatului deoarece acesta se 

poate deteriora. Mânuiţi cu grijă cordonul de alimentare, nu 
trageţi de acesta, nu răsuciţi şi nu îl întindeţi în special lângă 
fişa de alimentare şi în locaşul de racordare cu corpul uscăto-
rului. Dacă cordonul se răsuceşte în timpul utilizării uscătoru-
lui, îndreptaţi-l periodic.

•	 Pentru o utilizare comodă este prevăzut un ochi de prinde-
re  (4), pe care puteţi să depozitaţi uscătorul, cu condiţia că în 
această poziţie pe uscător nu va nimeri apă.

Conținutul pachetului
Uscător de păr – 1 bucată.
Concentrator de duze – 1 buc.
Instrucțiuni – 1 buc.

SPECIFICAŢII TEHNICE
Alimentare electrică: 220-240 V ~ 50-60 Hz 
Putere nominală: 1200 W

ATENȚIE! Nu utilizați acest dispozitiv lângă apă în camere de 
baie, duș, piscine și alte bazine de apă.

RECICLAREA
 

În scopul protejării mediului înconjurător, după finalizarea 
termenului de exploatare a dispozitivului și a elementelor de 
alimentare (dacă sunt incluse în set), nu le aruncați împreună 
cu deșeurile menajere obișnuite, livrați dispozitivul și elemen-
tele de alimentare în punctele specializate pentru reciclare 
ulterioară.
Deșeurile formate în timpul reciclării produselor sunt supuse 
colectării obligatorii cu reciclarea ulterioară în modul stabilit. 
Pentru mai multe informații privind reciclarea acestui produs, 
contactați primăria locală, serviciul de reciclare a deșeurilor 
menajere sau magazinul de unde ați achiziționat acest  
produs.

Producătorul îşi rezervă dreptul de a modifica designul, construcția 
și caracteristicile tehnice care nu afectează principiile generale de 
funcționare ale dispozitivului fără notificare prealabilă, din cauza 
cărora între instrucțiune și produs pot exista diferențe neînsemna-
te. Dacă utilizatorul a depistat astfel de neconformități, vă rugăm 
să ne informați prin e-mail info@maxwell-products.ru pentru  
a obține o versiune actualizată a instrucțiunii.

Durata de funcţionare a dispozitivului este de 3 ani

Garanţie
În legătură cu oferirea garanţiei pentru produsul dat, rugăm 
să Vă adresaţi la distribuitorul regional sau la compania, unde  
a fost procurat produsul dat. Serviciul de garanţie se realizează 
cu condiţia prezentării bonului de plată sau a oricărui alt docu-
ment financiar, care confirmă cumpărarea produsului dat. 

Acest produs respectă cerințele Directivei UE 
2014/30/UE privind compatibilitatea electromag-
netică și Directiva UE 2014/35/UE privind produsele  
de joasă tensiune.

gb
A production date of the item is indicated in the serial number on the technical data plate. A serial number is an eleven-unit 
number, with the first four figures indicating the production date. For example, serial number 0606ххххххх means that the 
item was manufactured in June (the sixth month) 2006.

rus
Дата производства изделия указана в серийном номере на табличке с техническими данными. Серийный номер 
представляет собой одиннадцатизначное число, первые четыре цифры которого обозначают дату производства. 
Например, серийный номер 0606ххххххх означает, что изделие было произведено в июне (шестой месяц) 
2006 года.

kz
Бұйымның шығарылған мерзімі техникалық деректері бар кестедегі сериялық нөмірде көрсетілген. Сериялық нөмір 
он бір саннан тұрады, оның бірінші төрт саны шығару мерзімін білдіреді. Мысалы, сериялық нөмір 0606ххххххх болса, 
бұл бұйым 2006 жылдың маусым айында (алтыншы ай) жасалғанын білдіреді. 

ua
Дата виробництва виробу вказана в серійному номері на табличці з технічними даними. Серійний номер 
представляє собою одинадцятизначне число, перші чотири цифри якого означають дату виробництва. Наприклад, 
серійний номер 0606ххххххх означає, що виріб був виготовлений в червні (шостий місяць) 2006 року.

kG
Буюм иштеп чыгарылган датасы сериялык номурунда техникалык маалыматтар жадыбалында көрсөтүлгөн. Сериялык 
номуру он бир орундуу сан болот, анын биринчи төрт саны өндүрүш датасын көрсөтөт. Мисалы, сериялык номуру 
0606ххххххх болгон буюм 2006 жылдын июнинде (алтынчы айында) өндүрүлгөн.

RO
Data fabricării este indicată în numărul de serie pe tabelul cu datele tehnice. Numărul de serie reprezintă un număr din 
unsprezece cifre, primele patru cifre indicînd data fabricării. De exemplu, dacă numărul de serie este 0606xxxxxxx, 
înseamnă că produsul dat a fost fabricat în iunie (luna a asea) 2006.
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ЗАПРЕЩЕНО УТИЛИЗИРОВАТЬ  
С БЫТОВЫМ МУСОРОМ.  
ОБРАТИТЕСЬ НА СООТВЕТСТВУЮЩИЙ 
ПУНКТ ПЕРЕРАБОТКИ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО  
И ЭЛЕКТРОННОГО ОБОРУДОВАНИЯ.
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